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Resumen

El tratamiento juŕıdico-penal sistemático de la criminalidad o delincuencia organizada es
relativamente novedoso, a pesar de que el fenómeno tiene sus antecedentes en el bandolerismo
o asociaciones ilegales del siglo XIX y, más modernamente, en las organizaciones de tráficos
iĺıcitos generadas en los años 20 del pasado siglo en EE.UU. (Zúñiga, en ĺınea). Uno de los
hitos históricos en la regulación de la criminalidad organizada como fenómeno global es la
llamada comúnmente Convención de Palermo, esto es, la Convención contra la Delincuen-
cia Organizada Transnacional, un tratado multilateral patrocinado por Naciones Unidas en
contra del crimen organizado transnacional, que fue adoptado en 2000. Las normas y otros
documentos juŕıdicos que traen causa de este intrumento internacional, redactado originaria-
mente en lengua inglesa, presentan una terminoloǵıa propia o de nuevo cuño que se encuentra
en competencia con términos ya existentes en los textos normativos y de aplicación de los
ordenamientos juŕıdicos hispánicos sobre la misma materia.
Nuestra intención en esta comunicación es mostrar la posible influencia de esta nueva termi-
noloǵıa creada en el ámbito internacional en el léxico especializado español de los diferentes
ordenamientos juŕıdicos hispánicos en Europa y América en este subdominio del derecho pe-
nal. Para estudiar el comportamiento real de las unidades terminológicas, que dé cuenta de
esta posible variación, se ha diseñado el corpus CRIMO (Hourani Mart́ın / Tabares Plasen-

cia, 2016), un corpus especializado monolinǵ’ue compuesto por muestras escritas ı́ntegras
y altamente especializadas publicadas a partir del año 2000, pues en tal año se celebró la
Convención de Palermo, en el seno de las instituciones internacionales, transnacionales y
nacionales con potestad normativa y judicial.

Un ejemplo paradigmático de lo que nos ocupa es precisamente los términos crimen organi-
zado / criminalidad organizada / delincuencia organizada. Esta última forma denominativa
parece emplearse más en el seno del derecho penal hispánico, mientras que crimen organi-
zado es la traducción del término anglosajón organised crime y la segunda más propia del
contexto europeo.
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